
                                                                       

 

 

Always in your hand 

 
GAME INSTRUCTIONS 

 

 

ENGLISH 
1. Look through the pictograms.  

2. If you don't know, ask your facilitator or other participant. 

3. When you see the name of the application you have to choose one of the pictograms. 

4. When everyone finishes one by one, share with others how many points they have. 

5. If you have good tips for some applications, share with the group. 

6. You can delete some applications if you feel it is unnecessary or download new ones. 

 

 

 

 

POLISH 
1. Przejrzyj piktogramy. 

2. Jeśli nie wiesz, zapytaj swojego facylitatora lub innego uczestnika. 

3. Umieść wszystkie piktogramy w jednej grupie. Możesz wybrać tylko jedną grupę dla 

każdego piktogramu/aplikacji. 

4. Kiedy wszyscy skończą, podziel się z innymi grupami wiedzą, które aplikacje wybrałeś i 

dlaczego umieszczasz te piktogramy w konkretnych grupach. 

5. Jeśli masz dobre wskazówki dotyczące niektórych aplikacji, podziel się nimi z grupą. 

6. Możesz usunąć niektóre aplikacje, jeśli uważasz, że są niepotrzebne lub pobrać nowe. 

 

 

 

MACEDONIAN 
1. Погледнете ги пиктограмите 

2. Ако не знаете, прашајте фо фасилитаторот или друг учесник. 

3. Кога ќе видите име на апликација, треба да изберете еден од пиктограмите 

4. Кога сите ќе завршат, споделете со другите колку поени имате 

5. Ако имате некои препораки за апликациите, споделете ги со групата. 

6. Можете да избришете некоја од апликациите, ако сметате дека е непотребна и да 

симнете други. 



                                                                       
 

 

 

HUNGARIAN 
1. Nézd át a piktogramokat.  

2. Ha nem tudod, kérdezd meg a segítődet vagy egy másik résztvevőt. 

3. Tegyétek az összes piktogramot egy csoportba. Minden piktogramhoz/alkalmazáshoz csak 

egy csoportot választhatsz. 4. Amikor meglátod az alkalmazás nevét, ki kell választanod egyet 

a piktogramok közül. 

4. Amikor mindenki egyesével befejezte, osszátok meg a többiekkel, hogy hány pontjuk van. 

melyik csoport melyik alkalmazás, és miért tettétek ezeket a piktogramokat ezekbe a 

csoportokba. 

5. Ha vannak jó tippjeid néhány alkalmazáshoz, oszd meg a csoporttal. 

6. Néhány alkalmazást törölhettek, ha úgy érzitek, hogy felesleges, vagy töltsetek le újakat. 

 

 

 

 

ESTONIAN 
1. Vaata piktogrammid läbi.  

2. Kui ei tea, küsi oma korraldajalt või teiselt osalejalt. 

3. Kui näed rakenduse nime, pead valima ühe piktogrammidest. 

4. Kui kõik lõpetavad ükshaaval, jaga teistega, kui palju punkte neil on.  

5. Kui sul on mõnede rakenduste kohta häid nõuandeid, jaga neid rühmaga. 

6. Kui arvad, et rakendused pole vajalikud, saad mõned rakendused kustutada või uued alla 

laadida. 

 


